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URDUN HASIMI KRALLIC) KONUT VE SEHIRSEL KALKINMA iDARES] VE
TURKIYE CUMHURIYETI, TOPLU KONUT iDARESI BASKANLICI (TOKI)
ARASINDA TOPLU KONUT ALANINDA iSBIRLIGI YAPILMASINA DAJR
MUTABAKAT ZAPTI

Urdiin Hasimi Kralligi Konut ve Sehirse] Kalkinma Idaresi ve Tirkiye Cumhuriyeti, Toplu
Konut [daresi Bagkanhigi (TOKI) bundan sonra “Taraflar” diye anilacaktir. iki flke
hiikimetlerinin kendi aralarinda toplu konut alaninda ishirligini gelistirmeye yonelik ortak
isteklerine binaen.

Asagidaki hususlarda mutabakata varmistir;

Madde 1

Iki tlkenin meveut kanunlarina binaen, Yiiksek Diizeyli Stratejik Isbirtigi Konseyinin
kararlart dogrultusunda Taraflar agagidaki alanlarda kendj girev ve yiikkiimMiliiklerine itigkin
bilgi ve uzmanlik bilgisi ve arastirma teatisinde bulunacaktir.

1-Planlama alanimda:

- Genel toplu konut stratejileri. planlart ve programluri hazirlanmasinda uzmanhk
bilgileri teatisi ve politikalanin koordine edilmesi.

- Sosyal konut yapimu ile yasal olmayan yerlesim bblgelerinin 1slah edilmesi icin gerekli
olan toplu konut programlar alaminda uzmanhk bilgilerinin teatisi.

- Bu planlarin ve programlann hazirlanmasinda her iki taraftan uzmantarm mutabakat

‘ ve davetine bagl olarak diger tarafa etkin bir sekilde istirak etmesi,

- Toplu konuut bilgi bankas veya gozlemevi ve bir toplu konut arastirma merkezi

kurulmasi igin gerekli olan uzmanhk bilgilerinin teatis;.

2-Teknik alanda:

- Modern teknolojiler ve insaat malzemeleri alaninda uzmanlik bilgilerinin teatisi.
- Swrh gelir elde eden kigilere yénelik toplu konut projelerinin icra edilmesi i¢in
kullanlabilecck ekonomik olarak en verimli ingaat tasarimlarinin secilmesi alaninda

uzmanhk bilgilerinin tzatisi.
Her iki tlkede diizenlenen ingaat malzemeleri ve teknolojilerine iligkin uzmanlasnug

fuarlara karsilik 1 igtirak.
Tiirk tarafimn depreme dayamkh bina projelendirilmesi alanindaki uzmanlhigindan

faydalanmlmasi.
- Toplu konut projelerinin proje yénetimi ve kalite kontroli ve profesyonel emniyet

sistemleri alamnda uzmaplik bilgilerinin teatisi.

3- Gayrimenkul finansmam alaninda:

Sosyal konutlar igin uygun finansman programlarimin hazirlanmasi alaninda uzmaniik

bilgilerinin teatisi,
Gecekondu  alanlarmin  slah  edilmes; i¢in  uygrn  finansman programiarinin

hazirlanmasi alaninda uzmanlik bilgilerinin teatis'k(j

1




- Gayrimenkul kredisi verme programlari ve politikalarinin hazirlanmas: alaninda
uzmanhk bilgilerinin teatisi.
- Gayrimenkul ipotegi alaninda uzmanlik bilgilerinin teatis.

4-Konut planlamasi ve gayrimenku) selistirilmesi:

- Toplu konut planiamasi alaninda uzmanhk bilgilerinin teatisi.
- Gayrimenkul gelistirme sirketlerinin kurulmast, galismalar: ve denetlenmeleri alaninda

uzmanhk bilgilerinin teatisi.
- Gayrimenkul gelistirilmesi alaninda 6zel ve kamu sektérleri arasinda ortakhk igin
kanuni ¢ergevesi alaninda uzmanlik bilgilerinin teatis;.

S-Egitim ve veterlilik:

- Her iki iilkede diizenlenen toplu konut ve yukanda anilan igbirligi eksenine iliskin

seminerler ve konferanslara Taraflarin kargiliklt olarak istiraki. .
- Taraflar arasinda bu amagla imzalanacak olan &zel anlagmalara uygun bir sekilde
calisma sahalarinda miitekabil uzmanlasmig egitim programlarinin koordinasyonu.

Madde 2

Bu Mutabakat Zaptinin icra edilmes;j ve Taraflar arasinda diger isbirligi alanlarim Gnermekle
gorevli bir 1cra grubu teskil edilecektir. Bu icra grubunun toplantilan iki tlkede déntisiimlii
olarak her alt1 ayda bir diizenl; olarak ve gerekli 2oriildigi her zaman yapilacaktir.

Madde 3

Isbu Mutabakat Zapt taraflar arasindaki igbirligini gelistirmek ve gliglendirmek amaciyla
yapimis olup, uluslararasi hukuk bakimindan taraflann  devletlerini baglayacak bir
uluslararas: anlasma niteligi tasimamaktadir. Bu Mutabakat Zaptimin higbir hiikmii taraflarin
devletleri igin herhangi bir hak veya ylkiimlikiik yaraacuk sekilde yorumlanamaz ve

uygulanamagz.

Madde 4

Bu Mutabakat Zapti karsilikly yazili riza ile tadil edilebilir. Bu Mutabakat Zaptinin
yorumianmasindan veya uygulanmasindan dogan uyusmaziikiar taraflar arasinda vapilacak
istigsarelerle coziime kavugturufacakur,

Madde 5

{sbu Mutabakat Zapti imza tarihinden itibaren yuriirltge girecek ve ¢ yil stire ile yiriirliikte
kalacak, daha sonra Taraflardan biri diger Tarafa yazilr sekilde diplomatik kanallarla hitam
tarihinden ¢ ay onceden fesih niyetini bildirmedik¢e benzer sirelerie kendiliginden

venilecektir,




isl‘qm.hu.[da 23 Temmuz.QOi 1 tarihinde Tiirkge, Arapea ve Ingilizce lisanlarinda iki
asil halinde imzalanmasg olup, biittin metinles esit derecede muteberdir. Bu Mutabakat Zaptimin
yurumlanmasinda geligki olmasi halinde Ingilizee metin esas alinacakr.

URDUN HASIMI KRALLIGI TURKIYE CUMHURIYETI TOPLU
JKINMA KONUT IDARESI BASKANLIGI (TOK )
ADINA

KONUT VE SEHIRSE
IDARES]

i Yahwa Kisbi
Bayindirlik ve iskdn Bakam
Direktorler Kurulu Baskam




MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
ON COOPERATION IN THE FIELD OF HOUSING
BETWEEN
HOUSING AND URBAN DEVELOPMENT CORPORATION
OF THE HASHEMITE KINGDOM OF JORDAN
AND
THE HOUSING DEVELOPMENT ADMINISTRATION (TOKI)
OF THE REPUBLIC OF TURKEY

The Housing and Urban Development Corporation of the Hashemite Kingdom of Jordan and
the Presidency of Housing Development Adminisiration (TOKI) of the Republic of Turkey
are hereinafter referred to as “The Parties™.

Based on the common will of the governments of the two countries in developing the
cooperation between them in the field of housing, '

Have agreed on the following;

Article 1

Based on the existing laws in their two countries in line with the decisions of the High Level
Strategic Cooperation Council, the Parties shall exchange information, expertise and research
related to their respective tasks and obligations in the following fields;

1-In the planning field

- Exchange of expertise and coordinate policies in the field of preparing general housing
strategies, plans and programs.

- Exchange of expertise in the field of housing programs necessary to provide sovial
housing as well as treating informal settlement areas. -

~ The effective participation of experts from both Parties in the preparation of these
plans and programs with the other Party based on its agreement and invitation.

- Exchange of necessary expertise 1o set up a housing information bank or observatary
and a housing research center.,

2-In the technical field

- Exchange expertise in the field of modern technologies and building materials,

- Exchange expertise in the field of choosing the most economically efficient building
designs that can be used to execute housing projects aimed at limited income people.

- Mutual participation in the specialized expositions related to building materials and
technology organized in both countries.

- Benefit from the expertise of the Turkish party in the field of designing earthquake-
resistant buildings. :

- Exchange of expertise in the field of project management and quality control and
professjonal safety systems of the housing projects.

Ve




3-In_the real estate financing field

- Exchange of expertise in the field of preparing suitable financing programs for social

housing.
- Exchange of expertise in the field of preparing suitable financing programs for treating

informal settlement areas.

- Exchange of expertise in the field of preparing real estate leuding programs and
policies.

- Exchange of expertise in the field of real estate mortgage.

4- Housing planning and real estate development

- Exchange of expertise in the field of housing planning.
- Exchange of expertise in the field of setting up of real estate development companies

and its work and its supervisjon.
- Exchange of expertisc in the field of legal frameworks for partnership between the

private and public sectors in the field of real estate development.

S5-Training and gualification

- Mutual participation between the Parties in the seminars and conferences related to
housing and abovementioned cooperation axis organized in both countries,

- Coordination of reciprocal specialized training programs between the Parties in their
field of work in accordance with special agreements to be signed for this purpose.

Article 2

An executive working group shall be formed with the task of executing the objectives of this
Memorandum of Understanding and propose any other fields of cooperation between the
Parties. The meetings of this working group will be held alternatively in both countries on a
regular basis every six months and at any time it is deemed necessary.

Article 3

This Memorandum of Understanding is concluded with a view to enhancing and developing
cooperation between the Parties and does not constitute an agreement binding upon the States
of the Parties under international law. No provision of this Memorandum shall be interpreted
and implemented as creating legal ri ghts or commitments for the States of the Parties.

Article 4
This Memorandum of Understanding may be amended by mutual written consent. Any

disputes relating to the interpretation or implementation of this Memorandum  of
Understanding will be settled through consultations between the Parties.




Article §

This Memorandum of Understanding shall enter into force on the date of signature and will
remain in force for a period of three years, and shall be renewed automatically for similar
periods, unless either Party informs the other Party in writing through diplomatic channels,
three months prior to its date of expiry, of its wish to terminate it.

Signed in TIs bq\“.bm\on.fz.%.S\«\%....,EOI 1, in two original copies in the Turkish.
Arabic and English languages, all texts"being equally suthentic. In case of divergence in the
interpretations of this Memorandum ot Understanding, the English text shall prevail.

FOR FOR
HOUSING AND URBAN THE PRESIDENCY OF HOUSING
DEVELOPMENT CORPORATION OF DEVELOPMENT
ADMINISTRATION (TOKI) OF THE
REPUBLIC OF TURKEY

THE HASHEMITE
KINGDOM OF JO Ag@

Yahya Kisbi
Minister of Public Works and Housing,
Chairman-Board of Directors




THE EMBASSY OF THE REPUBLIC OF TURKEY
AMMAN

07 August 201 |

H.E. Yahya Al Kisbi
Minister of Public Works and Housing
Hashemite Kingdom of Jordan

Your Excellency,

I have the honor to convey the ariginal copies of the *
Cooperation in the Field of Housing hctw
2011.

"‘Memaorandum of Understanding on
¢en Turkey and Jordan™, signed in istanbul on 23 July

I avail myself of this opportunity to renew our hest wishes.

Hiiseyin Hanger
Charge d'Affaires a.i

(Q}/f@




